HALMOS ANTAL

Az őshaza tájain

On the Land of the Pristine Home

Halmos Antal szerzőnk cikkének az őshaza tájairól külön aktualitást ad, hogy a cigányság által őshazájának tekintett India nagykövete részt vett a Roma Holocaust Nemzetközi Napjának kegyeleti ünnepségén és a Holocaust Sátorra az Indiai Köztársaság zászlaját adományozta.

The Ambassador of India, the country of origin of the Gypsy nation participa​ted in our conference, donated an Indian flag to adorn our Holocaust Tent, and laid a wreath on behalf of the Republic of India in front of the Holocaust altar. Reflecting on this occasion Mr. Antal Halmos contacted us with the fol​lowing article. The author is not Gypsy but líved and worked in India for years. He was interested in the origins of the Gypsy nation and searched for the rem​nants of it in India. Both linguistically and culturally he found several clues that indicate the Indian origin of the Gypsy nation. The roots are strong and firmly grounded.

TALÁN A MAGYAR (európai?) átlagnál sötétebb bőröm teszi, talán csak a minden emberben embert kereső szándék, hogy sokszor kerültem szim​pátia-kapcsolatba cigányokkal, mint ahogy könnyen értettem szót arabbal, indiaival, zsidóval, örménnyel. Életem egyik szerencsés fordulata indiai kikül​detést hozott.

A letelepedés és a szinte mindenben különös világgal ismerkedés első kínjai​-rémületei, kellemetlen-riasztó-szemet tágranyitó hetei után elkezdtem a kevés, de trópuson muszáj-pihenő-pihegő idő​ket az indiai kultúra, szokások, népek és vallások tanulmányozására fordítani. És meglepetés meglepetést ért. Az egyik nagy meglepetés éppen a cigányság ere​detéről alkotott indiai kép volt. Itthon általánosan elfogadott vélemény, hogy a cigányság Indiából származik. Így, to​vábbi részletezés nélkül: Indiából. In​diában viszont a legműveltebb ismerő​sök, barátok (márpedig sokuk európai szemmel is megsüvegelnivalóan mű​velt, mert nemcsak a többezer éves in​diai kultúra, történelem csendes-bölcs tudói, hanem az európai gőg által egyet​len igaznak tartott európai kultúra mélyreható ismerői is) többnyire megle​pődve fogadták az indiai eredet elméle​tét. Hallottak ugyan róla, de nem mint elfogadott, végleges alapkőről. Lassan meg kellett értenünk, hogy nem is illik ez Indiához, hiszen a cigányság sokkal homogénebb, egységesebb mind szoká​sait, mind öltözködését, az űzött foglal​kozásokat tekintve, mint India, ez a többszáz népet, közel háromszáz nyel​vet, többezer nyelvjárást és több mint kétezer (!) kasztot évezredek óta össze​olvasztani próbáló óriáskohó, ahol egy olyan városban mint Bombay, tíz hiva​talos nyelven kell a közintézményeknek megértetni magukat a lakossággal. Ahol vannak családok, amelyeket az angol nyelv köt össze, mert az apa gudzsarati és az írása egy vízszintes vonalra füg​gesztett fonalkákra hasonlít, az asszony padig tamil, aki kis mákos-tekercseket rajzol.

ELTELT KÉT ÉV, mire egy gaz​dag hindu iparos-kereskedő dinasztia feje - aki mellesleg komoly műgyűjtő ​rávilágított a lényegre. Ez alatt a beszél​getés alatt többet tudtunk meg az indiai cigányokról, mint előtte éveken át.

De hiszen - ugyanúgy, mint Önök Európában - mi is külön népcsoport​ként ismerjük a cigányokat! Északon, Radzsasztánban és Gudzsaratban élnek szigorúan vándor-szekeres életmódot folytatva. Jóval színesebben, tarkábban öltözködnek az átlag indiaiaknál is, ék​szereik csodálatosan fantáziadúsak. A legmuzikálisabb népcsoportként ismertek őket. Fő foglalkozásuk a lovakhoz köti őket: elsősorban is a kereskedelemhez. Egyéb tevékenységük a fafaragás, ház​tartási eszközök készítése, a tarka textíliák hímzése. És persze a jóslás! Igen​csak fürgén ropják a táncokat.

Annyit tudni vélnek a kutatók, hogy az indiai cigányság valahonnan a Gan​gesz folyó völgyéből, Észak-, Észak-​Kelet Indiából mozdult először nyugat​ra. Ki tudhatja, ez a ma e1őszörnek lá​tott mozdulat hányadik lenne, ha nyo​mon lehetne követni az ős-múltat? Hogy ismeretlen nyomás alatt vagy egyszerűen a víg kalandvágy hatására indultak-e el? Ezt a vándorpépet - kaszt​nak mondják, de talán inkább kaszt-cso​portról van szó - "Dom"-nak hívták​, hívják és majdnem teljes az egyetértés, hogy a Rom-Roma cigányság népnevek innen erednek. Annál is inkább, mert a későbbi vándorlások "elhullajtott" for​gácsai közt találni olyan csoportot, amelyik nyelvén - a szíriai romapin ​ma is "Doum"-nak hívják magukat a ci​gányok_ Ez a "Gangesztől keletre" az a Gudzsarat-Radzsasztán, ahol a ma cigá​nyoknak tartott népcsoportok élnek. Utaztunk erre, és találkoztunk tévedhe​tetlenül vándorcigányokkal. Száguld az ember a nagy gudzsarati síkságon haj​nalok hajnalán, hogy még emberi hő​mérsékleten odaérjen Palitánára, a hin​duizmus egyik "modern", 2600 éves ágának, a dzsenizmusnak egyik leg​szentebb zarándok-központjához, ahol két Dobogókő magasságban nyolcszáz​valahány templom csúcsa villódzik az őket körülvevő vaskos falak fölött és hopp, megjelenik a frissen "túrt" talaj fölött kúszó párafelhőben három szekér, rajta-körülötte az izzó Nap minden pompáját tükröző ruhákba öltözött asszonyok, gyerekek, a bakon hosszú bajuszos mosolygós legények.

TÖRTÉNÉSZEK FELJEGYZÉ​SEI és elsősorban nyelvészek kutatásai segítenek nyomon követni a vándoruta​kat. Egy-két apró nyelvi érdekességet nekünk is sikerült találnunk: a bombayi központi bazárt Csór-bazárnak hívják; rögtön gyanús volt a dolog és mikor már összemelegedtünk néhány indiai üzletféllel annyira, hogy mertünk ké​nyeset is kérdezni, megkérdeztük, hogy mit jelent ez a "csór" és kaptuk moso​lyogva a választ, hogy bizony az a lo​pott holmik bazára. Nem vagyok biztos benne, csak feltételezem, hogy a "csór​ni" cigány eredetű jövevényszó a ma​gyar zsargonban. Ugyanez derült ki a "kaja" szóról is, ami bizony kaját jelent hindiül is. Nagyobb zavarban vagyok a "kutya"-val, ami az észak-kaukázusi csecseneknél is kutya. Tudom persze, hogy ez a pár példa nem bizonyíték. De nézzük a számokat. Ek, do, tin, csár, páncs, cse, szát, át, nau, dasz - egytől tízig hindiül. Olvasóim - gondolom ​minden nehézség nélkül értik, kivéve a 7-8-9-et, amik a romapiban - úgy tu​dom - görög eredetűek.

A nyelvészeknek sikerült egyértel​művé tenniük a rokonságot a romapi és a prakrit (egyszerűsödött, "népi"szanszkrit), valamint a modern indo-árja nyelvek között és a vándorút során erre a nyelvre rárakódott rétegek lefejtésé​vel, a rárakódások megfejtésével tudták meghatározni a vándorlások útvonalát. Segítettek irodalmi-történelmi feljegy​zések is.

FIRDAUSZI, a perzsa irodalom óri​ása például arról ír Sah-namah (A kirá​lyok könyve) című művében, hogy Bahrain Gur szasszán király tízezer ci​gány zenészt hívott be országába és adatott nékik marhát, vetőmagot és sza​marakat, hogy letelepedjenek és szóra​koztassák az egyszerű embereket, akik lázadoztak, mert a zene a kiválasztott kevesek kiváltsága volt.

Írásos emlékek maradtak arról is, hogy 810-ben a cinganoj néven említett vándorpép jelent meg Konstantinápoly​ban. Mágiával és jóslással foglalkoztak. A névben nem nehéz felfedezni a ci​gány szó gyökereit, az időpont pedig könnyen összeköthető Északnyugat-In​dia arabok általi lerohanásával, ami a VIII. század elején történt. A végtelen​ségig merev, bigott arab gondolkodás mint egy parittya, lőtte ki a lezser, víg cigányságot az őshazából. Az a tény, hogy a romapi nyelv nyugat- és közép-európai dialektusai kivétel nélkül szám​talan görög és balkáni szláv jövevény​szót szívtak magukba, egyértelművé te​szi, hogy az egyik út, amelyiken Euró​pába érkeztek, a Balkánon keresztül ve​zetett és hogy itt valószínűleg évszáza​dokig állomásoztak. Az ismeretlenség​be tartó cigányság a következő lökést ismét mohamedánoktól, a robbanássze​rűen terjeszkedő oszmán birodalomtói kaphatta.

1407-ben a német Hildesheimben je​lenik meg jelentős cigány csoport, 1422-ben a svájci Bázelen vonul át egy "nagy horda", amelynek vezetője Mi​hály, Egyiptom hercege. Én hajlamos vagyok elhinni, hagy valóban az volt, a zenét tisztelő Egyiptomban egy jó ze​nész és népe sokra vihette. És néhány évtizeden belül egész Európa megisme​ri a "kötöttségeket nem ismerő, piszkos, de vidám, a fémművességben jártas, ra​vasz lókereskedő, kiváló muzsikus és táncos népet, amelynek asszonyai jós​nők és akik pompázatos színes öltözék​ben, tetőtől talpig ékszerezve járnak".

A SPANYOLORSZÁGI CI​GÁNY-DIALEKTUSOK boncolása érdekes eredményt hozott: oda a cigá​nyok két útvonalon és két hullámban ér​keztek. Az első hullám Spanyolország déli területeinek mór megszállása alatt a közbülső állomás, Egyiptom, majd Észak-Afrika végigbarangolása után ér​te el a spanyol partvidéket, míg a máso​dik hullám az Európát megjárt cigány​csapatok ágaként a Pirreneusokon át ju​tott Spanyolországba.

Milyen szerepet játszhatott a cigány​ság évszázados kegyetlen üldözésében az "idegen test" motívum, az, hogy a bőrszín sötétsége mellett, az eltérő öl​tözködésen keresztül az igencsak eltérő viselkedésig, szokásokig egy nagyon idegen népcsoport jelent meg az egy​mással állandó harcban álló és így még befogadásra alkalmatlan népek között, illetve mennyire köszönhető ez a vér​szomjas üldözés, ami még a XX. száza​di náci haláltáborokban is tombolt, an​nak, hogy Európában ekkorra teljes vi​rágjában bontakozott ki az inkvizíció?

És most néhány gondolat arról, hogy milyen kötelékek kötik a cigányságot még mindig Indiához, akár bizonyított tények ezek, akár feltételezések.

GONDOLATÉBRESZTŐ a ci​gányságnak helyenként a mai napig élő vajda-intézménye. Sajnos, nem isme​rem a vajda-választás vagy e tisztség öröklésének rendjét, de biztos vagyok benne, hogy ha indológusok nagyító alá vennék és összehasonlítanák az indiai kasztrendszer vezetési-döntéshozatali rendszerével, minden bizonnyal szoros kapcsolatra derülne fény. Ha csak azt nézzük, hogy mindkét intézmény irá​nyít, vagy legalábbis viselkedési normá​kat ír elő, mindkettő bíráskodik, mind​kettő kitaszítja a bűnösöket a rendszer védőszárnyai alól és védelmet nyújt a rendszer elesettjeinek, az özvegyeknek, árváknak, nem lehet nem észrevenni a közös gyökeret. És ha ebben tévednék, biztos, hogy egy tőről fakad a Nagycsa​lád. Indiában a családok többsége - a modern élet ezt kegyetlenül romboló hatásai ellenére - nagycsalád rend​szerben él: három-négy generáció él egy fedél alatt, a kormánybotot a család (nagycsalád) legidősebb férfitagja tartja a kezében, akinek a fejbólintása nélkül nem történhet lényeges lépés a család​ban, nincs házasság, nincs kitaszítás, nincs munkahely-változtatás. Ha a csa​lád feje elhuny, automatikusan a legidősebb férfi-családtag lép a helyébe. Ez a nagycsalád csodálatos ernyő egy olyan társadalomban, ahol a létbizonytalanság a mindennapok legégetőbb tényezője, ahol ma is azért sok a gyermek, hogy legyen köztük fiú, aki kenyérkeresőként kapcsolható be ebbe a mindenki min​denkiért láncba. Mert a nagycsalád alaptörvénye: bárki a kenyérkereső és akárhányan vannak, a család rendelke​zésére így összegyűjtött javak egyenlő​en osztandók el a család valamennyi tagja között.

Megintcsak ismeretlen előttem, hogy működik egy család gépezete a ci​gányságnál, de nem hiszem, hogy egy putriban két generációra korlátozódna az együttélők száma, és hogy nem a le​gidősebb férfi szava lenne a döntő. Még kevésbé tudom elképzelni, hogy együtt​élő cigányok egyenlőtlenül osztanák el a falat kenyeret.

Olvastam, hogy a cigányság fontos tabuként kezeli a tisztátalanság kérdé​sét. Tisztátalan a szülőnő, a haldokló és a tetem, a szülésnél segédkező bába. Nem tudom, hogy viseltetnek a bábák iránt Indiában, de a tetemet igyekeznek a lehető leggyorsabban elégetni a mág​lyán, a szülést és a szülő nőt azonban igen szigorú és sokrétű tabu-rendszer veszi körül, amelynek egyik eleme, hogy a szülő nő negyven napig nem hagyhatja el a szülőszobát, és ez alatt a negyven nap alatt a testén lévő nyíláso​kat bekötve, a külvilágtól elzárva kell élnie. Ebben a kérdésben is nyilván mil​lió kapcsot találhat az ihletett kutató.

KÖZHIEDELEM, hogy a cigány​ság szexuális élete szabados és heves. Hát hogyne lenne az, ha egyszer az ős​hazában volt az a királyság, amelynek fővárosában, Kadzsurahóban több, mint kétezer templom hirdette e legintimebb kapcsolat szentségét, ahol ma is húsznál több csodálatos templom falába faragott szoborcsoport hirdeti, hogyan kell művé​szetté emelni azt, amit Európában év​századokra szemlesütve is alig bevall​ható bűnné degradáltak. Nem tudom megfogalmazni, mit hozott a cigányság Indiából, amiből Európa profitált. Bizo​nyára sokat jelent a lazaság, a vidám​ság, az, hogy máig a cigányok Európa legnagyobb mulattatói. Talán ők hozták a vályogvetés tudományát is, legalábbis India téglatermelésének döntő részét ma is a vályogvetők adják. Sok miszti​kumot hoztak magukkal, amitől sokan viszolyognak, de sokaknak segít az élet nehézségeit elviselni, áthidalni. A Tarot is furcsa kincs, de kincs. Nem lehet tud​ni, az igen magas szintű indiai tudo​mányokból mit közvetítettek a cigá​nyok a nyugati világnak. Sok érdekes tényre derülhet még fény.

A cigányság számára viszont India méltó őshaza. Óriási méreteivel, ősi, megszakítatlan kultúrájával, világhírű alkotásaival, az emberi együttélés ma​gas rendű tanításaival ez a népek kohó​ja a mindig szép és követendő példakép lehet. Nem csodálom, hogy a hetvenes évek közepén Új-Delhiben rendezett Cigány-világkongresszusra érkezett magyar delegáció vezetője megérkezte​kor földre borult és megcsókolta az anyaföldet. 
